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IMPORTANT:  
PLEASE READ ALL 
INSTRUCTIONS BEFORE 
BEGINNING INSTALLATION
Legrand electrical systems conform to and 
should be properly grounded in compliance with 
requirements of the current National Electrical 
Code or codes administered by local authorities.

All electrical products may present a possible 
shock or fire hazard if improperly installed 
or used. Legrand electrical products may 
bear the mark of a Nationally Recognized 
Testing Laboratory and should be installed 
in conformance with current local and/or the 
National Electrical Code.

IMPORTANT :  
VEUILLEZ LIRE L'ENSEMBLE 
DES INSTRUCTIONS AVANT DE 
COMMENCER L'INSTALLATION.
Les systèmes électriques Legrand sont 
conformes au Code National de l'électricité 
(National Electrical Code) ou aux codes 
locaux en vigueur et doivent être mis à la terre 
conformément à ces codes.

Tous les produits électriques peuvent présenter 
un risque d'électrocution ou d'incendie s'ils ne 
sont pas installés ou utilisés correctement. Les 
produits électriques Legrand peuvent porter la 
marque d'un laboratoire reconnu et doivent être 
installés conformément au Code national de 
l'électricité et/ou aux codes locaux en vigueur.

IMPORTANTE:  
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES 
ANTES DE COMENZAR LA 
INSTALACIÓN.
Los sistemas eléctricos Legrand cumplen con 
los requisitos del Código Eléctrico Nacional 
(National Electrical Code, NEC) actual o con los 
códigos impuestos por las autoridades locales y 
deben conectarse a tierra consecuentemente.

Todos los productos eléctricos pueden 
presentar un riesgo de descarga o incendio 
si se los instala o utiliza incorrectamente. Los 
productos eléctricos Legrand pueden llevar la 
marca de un laboratorio de pruebas reconocido 
a nivel nacional y se deben instalar conforme al 
código local en vigencia o al Código Eléctrico 
Nacional.

© Copyright 2023 Legrand All Rights Reserved.
© Copyright 2023 Tous droits réservés Legrand.
© Copyright 2023  Legrand Todos los derechos reservados.

No: 1029086 RA 0423

860.233.6251
1.877.BY.LEGRAND
www.legrand.us
www.legrand.ca 
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S4000 Stainless Steel Raceway
Caniveau mural en acier inoxydable S4000
Canaleta de acero inoxidable S4000

INSTALLATION INSTRUCTIONS / NOTICE D’INSTALLATION / INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

O.D. 20% Fill 40% Fill

Cable/Wire Size Inches [mm] Divided Undivided Divided Undivided

Unshielded 
Twisted Pair

Cat. 5 UTP
Cat. 3 UTP

.22

.19
5.6
4.8

18
24

37
50

37
50

75
100

Telephone 2 Pair
3 Pair
4 Pair
25 Pair

0.14
0.15
0.19
0.41

3.56
3.81
4.83
10.41

45
39
24
5

92
80
50
10

92
80
50
10

183
161
100
21

Coaxial RG58/U
RG59/U
RG62/U
RG6/U

0.195
0.242
0.242
0.27

4.95
6.15
6.15
6.86

27
15
15
12

47
31
31
24

47
30
30
24

95
62
62
49

TwinAxial 100 Ohm 0.33 8.38 8 16 16 33

Shielded 
Twisted Pair

Type 1 STP
Type 2 STP
Type 3 STP

0.39
0.465
0.245

9.91
11.81
6.22

5
4
14

11
8
30

11
8
29

23
16
60

Fiber Optic Two Strand 
(Duplex) 

Multimode, 
62.5/125µm

0.19 4.8 24 50 49 100

Power Wiring Number of Conductors

O.D. Without Devices With Devices

Cable/Wire Size 
THHN/THWN

Inches [mm] Undivided
40% Fill

Divided
40% Fill

Undivided
40% Fill

Divided
40% Fill

2 Awg
4 Awg
6 Awg
8 Awg
10 Awg
12 Awg
14 Awg

0.388
0.328
0.257
0.218
0.153
0.122
0.105

9.9
8.2
6.5
5.5
3.9
3.1
2.7

25
35
58
80
163
257
347

13
18
29
40
81
127
171

12
16
26
37
74
117
158

5
7
11
15
30
48
64

4000 RACEWAY WIRE FILL CAPACITIES FOR DATA/COMMUNICATIONS

4000 RACEWAY WIRE FILL CAPACITIES FOR POWER

See typical basic system for installation details. In 
general, the following procedure for installing S4000 
is recommended.

1. �Starting at feed connection, install S4000 Base 
sections over entire run. Butt ends of sections 
and install couplings as shown on back of this 
sheet. Cut base sections to length as required 
for connection of bases of fittings. Custom 
precut base and cover lengths are available 
and recommended to ensure an expeditious 
installation.

2. �Assemble device brackets in S4000 Base.

3. �Install wiring in base and wire devices.

4. �Assemble devices and device covers in S4000 
Base.

5. �Cut S4000 Cover sections to length as necessary 
and snap onto base. It is recommended that 
covers overlap base joint.

6. �Tighten all fitting locking screws securely.
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Veuillez consulter le système de base type pour ce qui concerne 
les détails d’installation. De manière générale, la procédure 
d’installation suivante est recommandée pour le caniveau mural 
S4000.

1. �En partant du départ de l’alimentation, installez les sections 
de base sur toute la longueur du caniveau mural S4000. 
Accolez les extrémités des sections et installez les liaisons 
conformément à l’illustration fournie au verso de cette 
fiche. Découpez les sections de base à la longueur requise 
pour le raccordement des bases des raccords. Des bases 
prédécoupées et longueurs de couvercle sur mesure sont 
disponibles et recommandées pour garantir une installation 
rapide du caniveau mural.

2. �Assemblez les supports du dispositif sur la base du caniveau 
mural S4000.

3. �Installez les fils dans la base et câblez les dispositifs.

4. �Assemblez les dispositifs et les couvercles de dispositif sur la 
base du caniveau mural S4000.

5. �Découpez les sections de couvercle du caniveau mural 
S4000 à la longueur voulue et clipsez-les sur la base. Nous 
vous recommandons de faire en sorte que les couvercles 
chevauchent les raccords de la base.

6. �Serrez fermement les vis de blocage du raccord.

Consulte el sistema básico típico para obtener información 
detallada de la instalación. En términos generales, se recomienda 
el siguiente procedimiento para instalar la unidad S4000.

1. �Iniciando por la conexión de alimentación, instale las 
secciones de la base S4000 en todo el tramo. Junte los 
extremos de las secciones e instale los acoplamientos como 
se muestra en el reverso de esta hoja. Recorte las secciones 
de la base a la longitud necesaria para conectar las bases 
de los accesorios. Para garantizar una instalación rápida, se 
recomienda utilizar longitudes de base y cubiertas cortadas 
previamente a la medida.

2. �Monte los soportes para los dispositivos en la base S4000.

3. �Instale el cableado en la base y cablee los dispositivos.

4. �Monte los dispositivos y las cubiertas de los dispositivos en la 
base S4000.

5. �Corte las secciones de la cubierta S4000 a la longitud 
necesaria y encájelas a presión en la base. Se recomienda que 
las cubiertas solapen la unión de la base.

6. �Apriete firmemente todos los tornillos de bloqueo de los 
acoplamientos y accesorios.

Determine the method of feeding raceway: S4000B for 
back feed, S4010B1 or S4010B2 for end feed.

Déterminez la méthode d’alimentation du caniveau 
mural : S4000B pour une alimentation arrière et 
S4010B1 ou S4010B2 pour une alimentation à 
l’extrémité.

Determine la forma de pasar los cables a través de la 
canaleta: S4000B para pasar los cables por la parte 
posterior, S4010B1 o S4010B2 para pasar los cables 
por el extremo.

To mount S4000 base to surface, remove mounting 
screw KO’s (approx. 18» centers along base) as 
required. Mount base with No. 8 flat head fasteners.

Le montage de la base S4000 sur la surface s’effectue 
en retirant les entrées défonçables de vis de montage 
(intervalles d’environ 457 mm [18”] le long de la base) 
selon vos besoins. Montez la base à l’aide de vis à tête 
plate n° 8.

Para montar en una superficie la base S4000, retire las 
tapas troqueladas de los tornillos de montaje (aprox. 
457.2 mm [18»] entre centros a lo largo de la base) 
según sea necesario. Monte la base con sujetadores de 
cabeza plana n.º 8.

1

2

G4000.II.1

S4000 STAINLESS STEEL RACEWAY TYPICAL BASIC SYSTEM:
SYSTÈME DE BASE TYPE DE CANIVEAU MURAL EN ACIER INOXYDABLE S4000 :
SISTEMA BÁSICO TÍPICO DE LA CANALETA DE ACERO INOXIDABLE S4000:

4000 Base
Base 4000
Base 4000

18” [457 mm]

1.75” [44 mm]

1/2” Flexible Metal Conduit
Conduit métallique souple 12,7 mm [1/2”]
Conducto metálico flexible de 12.7 mm [1/2»]

S4010B2
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To couple lengths of S4000B, insert the G4001 coupling 
into one base section (centered on joint). Slide other 
length of base onto coupling. Tighten locking screws.

Pour accoupler deux longueurs de S4000B, insérez le 
raccord G4001 dans l’une des sections de base (aligné 
sur la liaison). Faites glisser l’autre longueur de base sur 
le raccord. Serrez les vis de blocage.

Para acoplar tramos de la base S4000B, inserte 
el acoplamiento G4001 en una sección de la base 
(centrado en la junta). Deslice el otro tramo de la base 
en el acoplamiento. Apriete los tornillos de fijación.

For divided installations, snap G4001D divider clip into 
base at 30» intervals. Snap G4000D divider into place

En cas d’installation avec séparation, clipsez des clips 
de séparation G4001D sur la base tous les 762 mm 
[30”]. Clipsez le séparateur G4000D à l’endroit voulu.

Para instalaciones divididas, encaje a presión los clips 
separadores G4001D en la base a intervalos de 762 mm 
[30»]. Encaje a presión en su lugar el separador G4000D

To install device covers, snap device straps in base as 
shown.Wire device and assemble to straps. Snap device 
plate over base and device.

Pour installer les couvercles du dispositif, clipsez ses 
attaches sur la base comme le montre l’illustration. 
Câblez le dispositif et reliez-le aux attaches. Clipsez la 
plaque du dispositif sur la base et sur le dispositif.

Para instalar las cubiertas para dispositivos, encaje a 
presión las correas del dispositivo en la base como se 
ilustra. Cablee el dispositivo y ensamble en las correas. 
Encaje a presión la placa de dispositivos sobre la base y 
el dispositivo.

Cut S4000C cover to fit between device plates. Snap in 
place as shown. Continue along entire run.

Découpez le couvercle S4000C en fonction de l’espace 
séparant les plaques du dispositif. Clipsez-le à l’endroit 
voulu, comme le montre l’illustration. Faites la même 
chose sur toute la longueur du caniveau.

Recorte la cubierta S4000C para que quepa entre las 
placas de los dispositivos. Encaje a presión en su sitio 
como se indica. Continúe a lo largo de todo el tramo.

3

4

5

6

G4000.II.3

G4000.II.4

S4000.2

G4000.II.6

G4001

G4001D as Divider Clip
G4001D servant de clip de séparation
G4001D como clip separador

Snap cover onto base
Clipser le couvercle sur la base
Encaje a presión la cubierta en la base

Engage one leg of cover on base
Engager une des pattes du couvercle sur la base
Enganche una pata de la cubierta en la base

Base Sections
Sections de base
Secciones de la 
base

G4000D Sections
Sections G4000D
Secciones G4000D
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A. End Blank S4010B2
At end of S4000 Base run install an End Blank. 
May use S4010B0 (no knockouts), S4010B1 
(1 knockout — for non-divided installations) or 
S4010B2 (2 knockouts — shown). Knockouts 
provided are 1/2» - 3/4» concentric style.

B. External Elbow S4018
At 90° outside corner: Insert S4018 External 
Elbow onto G4001 Coupling on S4000 Base 
section. Slide next base section onto G4001 
Coupling with S4018. After wiring system, 
snap S4018 Cover onto elbow and butt against 
S4000 Cover. Couplings are not furnished.

C. Tee S4015
For S4000 T-branch run on same surface: 
Use S4015 Tee fitting (shown) or S4015D Tee 
fitting (for divided installations). Couple to base 
sections with G4001 Couplings (not furnished). 
After wiring system, snap S4015 Cover into 
place and butt against adjoining S4000 Covers.

D. Internal Elbow S4017
At 90° inside corners: Insert S4017 Internal 
Elbow in end of S4000 Base section and mount 
section. Assemble next Base section on S4017. 
After wiring system, butt S4000 Cover sections 
together over S4017 Base to enclose the wiring. 
No couplings are required.

E. Flat Elbow S4011
At 90° turn on same surface: Insert S4011 Flat 
Elbow into S4000 Base section and fasten 
screws. Assemble next Base section on S4011. 
After wiring system, screw S4011 Cover 
onto elbow. Butt adjoining S4000 Covers. No 
couplings are required.

A. Obturateur d’extrémité S4010B2
Installez un obturateur d’extrémité à la fin de la 
longueur de base S4000. Cette installation est 
valable pour les produits S4010B0 (sans entrée 
défonçable), S4010B1 (1 entrée défonçable 
— pour les installations sans séparation) 
ou S4010B2 (2 entrées défonçables — cf. 
illustration). Les entrées défonçables comprises 
sont du type concentrique 12,7 - 19,05 mm 
[1/2 - 3/4”].

B. Coude externe S4018
Au niveau de l’angle extérieur à 90° : insérez 
un coude externe S4018 sur le raccord G4001 
de la section de base S4000. Faites glisser la 
section de base suivante sur le raccord G4001 
à l’aide d’un coude externe S4018. Après avoir 
câblé le système, clipsez le couvercle S4018 sur 
le coude et accolez-le au couvercle S4000. Les 
raccords ne sont pas fournis.

C. « T » S4015
Pour les longueurs avec « T » de dérivation 
S4000 sur la même surface : utilisez un 
raccord en « T » S4015 (illustré) ou le raccord 
en « T » S4015D (pour les installations avec 
séparation). Le raccordement aux sections de 
base s’effectue à l’aide de raccords G4001 (non 
fournis). Après avoir câblé le système, clipsez le 
couvercle S4015 à l’endroit voulu et accolez-le 
aux couvercles S4000 adjacents.

D. Coude interne S4017
Au niveau des angles intérieurs à 90° : insérez 
un coude interne S4017 à l’extrémité de la 
section de base S4000 et installez la section. 
Assemblez la section de base suivante sur le 
coude S4017. Après avoir câblé le système, 
accolez les sections de couvercle S4000 les 
unes aux autres sur la base S4017 pour contenir 
les fils. Cette installation ne requiert aucun 
raccord.

E. Coude plat S4011
À l’angle à 90° de la même surface : insérez un 
coude plat S4011 sur la section de base S4000 
et serrez les vis. Assemblez la section de base 
suivante sur le coude S4011. Après avoir câblé 
le système, vissez le couvercle S4011 sur le 
coude. Accolez les couvercles S4000. Cette 
installation ne requiert aucun raccord.

A. Tapa del extremo S4010B2
Al final de un tramo de la base S4000, instale 
una tapa para extremos. Puede usar S4010B0 
(sin orificios troquelados), S4010B1 (1 orificio 
troquelado — para instalaciones no divididas) 
o S4010B2 (2 orificios troquelados — en la 
ilustración). Los orificios troquelados dispuestos 
son de estilo concéntrico de 12.7 mm [1/2»] - 
19.05 mm [3/4»].

B. Codo externo S4018
En la esquina exterior de 90°: Inserte el codo 
exterior S4018 en el acoplamiento G4001 de la 
sección de la base S4000. Deslice la siguiente 
sección de la base sobre el acoplamiento 
G4001 con el codo exterior S4018. Después de 
cablear el sistema, encaje a presión la cubierta 
S4018 en el codo y haga tope con la cubierta 
S4000. Los acoplamientos no están incluidos.

C. T S4015
En el caso de un tramo secundario en T de la 
base S4000, colóquelo en la misma superficie: 
Utilice un acoplamiento en T S4015 (que 
aparece en la ilustración) o un acoplamiento 
en T S4015D (para las instalaciones divididas). 
Acople a las secciones de la base con los 
acoplamientos G4001 (no suministrados). 
Después de cablear el sistema, encaje a presión 
en su lugar la cubierta S4015 en el codo y haga 
tope con las cubiertas S4000 contiguas.

D. Codo interno S4017
En las esquinas interiores de 90°: Inserte el 
codo interno S4017 en el extremo de la sección 
de la base S4000 y monte la sección. Ensamble 
la sección siguiente de la base en el codo 
S4017. Después de cablear el sistema, junte a 
tope las secciones de la cubierta S4000 sobre 
la base S4017 para encerrar el cableado. No se 
requieren acoplamientos.

E. Codo plano S4011
En un giro de 90° sobre la misma superficie: 
Inserte el codo plano S4011 en la sección de 
la base S4000 y apriete los tornillos. Ensamble 
la sección siguiente de la base en el codo 
S4011. Después de cablear el sistema, atornille 
la cubierta S4011 en el codo. Cubiertas 
S4000 contiguas a tope. No se requieren 
acoplamientos.

A

B

S4000B

S4000B

S4000B

C D

E
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4000 Series Two-Piece Metal Raceway
Caniveau mural métallique à deux pièces Série 4000
Canaleta metálica de dos piezas Serie 4000

INSTALLATION INSTRUCTIONS / NOTICE D’INSTALLATION / INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

O.D. 40% Fill

Cable/Wire Size Inches [mm] Divided Undivided

Unshielded Twisted Pair Cat. 5 UTP
Cat. 3 UTP

0.220
0.190

5.6
4.8

37
50

75
100

Telephone 2 Pair
3 Pair
4 Pair
25 Pair

0.140
0.150
0.190
0.410

3.6
3.8
4.8
10.4

92
80
50
10

183
161
100
21

Coaxial RG58/U
RG59/U
RG62/U
RG6/U

0.195
0.242
0.242
0.270

5.0
6.1
6.1
6.9

47
30
30
24

95
62
62
49

TwinAxial 100 Ohm 0.330 8.4 16 33

Shielded Twisted Pair Type 1 STP
Type 2 STP
Type 3 STP

0.390
0.465
0.245

9.9
11.8
6.2

11
8
29

23
16
60

Fiber Optic Two Strand (Duplex) Multimode, 62.5/125µm 0.190 4.8 49 100

Number of Conductors (40% Fill)

O.D. Without Devices with duplex / RECT. DEVICES 
1.59 in2 [1025mm2]

with surge / GFCI DEVICES 
2.30 in2 [1485mm2]

Large Single receptacles 
3.00 in2 [1935mm2]

Cable/Wire Size 
THHN/THWN

Inches [mm] Undivided Divided Undivided Divided Undivided Divided Undivided Divided

2 Awg
4 Awg
6 Awg
8 Awg
10 Awg
12 Awg
14 Awg

0.384
0.324
0.254
0.216
0.164
0.130
0.111

9.8
8.2
6.5
5.5
4.2
3.3
2.8

24
34
56
78
136
216
296

10
15
24
33
58
93
127

-
-

31
43
76
120
165

-
-

15
20
36
57
78

-
-

20
28
49
78
107

-
-
9
13
22
36
49

-
-
9
13
22
36
49

-
-
3
5
9
15
20

4000 RACEWAY WIRE FILL CAPACITIES FOR DATA/COMMUNICATIONS

4000 RACEWAY WIRE FILL CAPACITIES FOR POWER

41403
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Use No. 8 (5/16”, 7.9mm head 
size) flat head fastener or 
equivalent to mount base to 
surface.
Grounding: Use ground 
location when provided or 
install a suitable ground lug, 
ring terminal or locknut and 
ground bushing.

Utiliser une attache à tête plate 
de calibre 8 (tête de 7.9mm, 
5/16” po.) ou une fixation 
équivalente pour assujettir le 
tube guide-fils et les raccords à 
la surface de montage.
Mise à la terre: Utiliser 
l’emplacement de terre prévu 
ou poser le matériel qui 
convient: patte de mise à la 
terre, cosse circulaire à oeil ou 
écrou de blocage et manchon 
de terre.

Use un sujetador de cabeza 
plana No. 8 (tamaño de 
cabeza: 7.9mm, 5/16” de 
pulgada) o su equivalente para 
unir la canalita y los accesorios 
a la superficie de montaje.
Conexión a tierra: Use un 
localizador de tierra cuando 
se proporcione o instale una 
orejeta de tierra, anillo terminal 
o contratuerca y cojinetes de 
tierra apropiados.

30"
[76cm]

4000B-10640B 640C

4000WC

4010B 4010D 4011

4000C075 = 12" [30.5cm]	 4000C135 = 18" [45.7cm]
4000C195 = 24" [60.9cm]	 4000C315 = 36" [91.4cm]

4001DA 4001DA

4000C

INS4011
INS4010B

4010DINS

Precut 
Covers

630C

18"
[45.7cm]

INS4014A

INS4018

4014A 4015 4015D 4018
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INS6012TX.4
INS4012TX.2

INS4012TX.4
INS4012TX.3

INS4017.1 INS4017N.1

INS4046H-21
INS4046H-22 INS4046H-23 INS4046H-24

INS6074A

4017N.2

K4017TC.1

K4017TC.2

4012TX

4017 4017N

45°

INS4017.2

4017TC 4074
4074A

4086A

4046H-2

INS4086A

1 2 3 4

1 2

1 2

1 2

1 2 3 4

4010DFO FiberReady™ Entrance End Fitting

1 2 3 4

4012TX

INS4012TX.5
INS6012TX.3

INS4012TX.6

1 2 3

45°
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4011/15RI, 4011DRI, 4015DRI, 4017/18RI

INSTALLATION INSTRUCTIONS / NOTICE D’INSTALLATION / INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

4011 Flat Elbow 40% Fill 4017& 4018 Elbows 40% Fill 4015D & 4015 Tee Fitting 40% Fill

Cable/Wire Size O.D. 4011DRI Divided 4011/15RI 
Undivided

4017/18RI Divided 4017/18RI 
Undivided

4015DRI Divided 4011/15RI 
Undivided

Power Wiring 
THHN/THWN

2 Awg
4 Awg
6 Awg
8 Awg
10 Awg
12 Awg
14 Awg

0.384
0.324
0.254
0.216
0.164
0.130
0.111

11
15
24
34
68
107
145

21
30
48
67
136
214
288

6
8
13
18
36
56
75

11
15
25
35
71
112
151

6
9
14
20
40
63
85

16
23
37
51
104
163
220

Unshielded 
Twisted Pair

Cat. 5 UTP
Cat. 3 UTP

.22

.19
33
44

66
88

17
23

34
46

19
26

50
67

Telephone 2 Pair
3 Pair
4 Pair
25 Pair

0.14
0.15
0.19
0.41

81
71
44
9

162
141
88
19

42
37
23
5

85
74
46
10

48
42
26
6

124
108
67
14

Coaxial RG58/U
RG59/U
RG62/U
RG6/U

0.195
0.242
0.242
0.27

42
27
27
22

84
54
54
44

22
14
14
11

44
28
28
23

25
16
16
13

64
41
41
33

TwinAxial 100 Ohm 0.33 15 29 8 15 9 22

Shielded Twisted 
Pair

Type 1 STP
Type 2 STP
Type 3 STP

0.39
0.465
0.245

10
7
27

21
15
53

5
4
14

11
8
28

6
4
16

16
11
40

Fiber Optic Fiber ZipCord
Round Fiber 2 Strand
Round Fiber 4 Strand
Round Fiber 6 Strand

0.11
0.18
0.19
0.21

132
49
44
36

263
98
88
72

69
26
23
19

137
51
46
38

78
29
26
21

201
75
67
55

RACEWAY WIRE AND CABLE FILL CAPACITY WHEN USING 4000 RADIUS INSERTS
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I4011/15RI-4 I4011/15RI-3

4011/15RI when used with 4011 undivided elbow.

4011/15RI utilisé avec un coudséparation 4011.

4011/15RI cuando se usa con el codo 4011 no dividido.

4011/15RI when used with 4015 undivided tee.

4011/15RI utilisé avec un raccord en « T » sans 
séparation 4015.

4011/15RI cuando se usa con la T 4015 no dividida.

4011DRI when used with 4011 for divided elbow.

4011DRI utilisé avec 4011 pour coude avec séparation.

4011DRI cuando se usa con el codo 4011 dividido.

1

2

3

I4011/15RI-1

I4011/15RI-2

I40111DRI-3

TYPICAL INSTALLATION
INSTALACIÓN TÍPICA
INSTALACIÓN TÍPICA

4011

4011/15RI

4011

4011/15RI

Side “B” face up.
Face « B » orientée vers le haut.
Lado “B” hacia arriba.

Side “A” face up.
Face « A » orientée vers le haut.
Lado “A” hacia arriba.
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4017/18RI when used with 4017 or 4018 undivided elbows.

4017/18RI utilisé avec coudes sans séparation 4017 ou 4018.

4017/18RI cuando se usa con los codos 4017 o 4018 no divididos.

4015DRI when used with 4015D divided tee fitting.

4015DRI utilisé avec raccord en « T » avec séparation 4015D.

4015DRI cuando se usa con el acoplamiento en T 4015D dividido.

1

2

 I4017/18RI-5 I4017/18RI-1

 I4017/18RI-6 I4017/18RI-2

I4011/15RI-2
 I4015DRI-2

TYPICAL INSTALLATION
INSTALACIÓN TÍPICA
INSTALACIÓN TÍPICA

4017 4018

4017/18RI 4017/18RI

4015D 4015DRI

4011/15RI
Side “B” face up.
Face « B » orientée 
vers le haut.
Lado “B” hacia arriba.



13< RETURN TO TABLE OF CONTENTS

4017/18RI when used with 4017 or 4018 elbow for divided raceway.

4017/18RI utilisé avec coudes 4017 ou 4018 pour caniveau mural avec séparation.

4017/18RI cuando se usa con el codo 4017 o 4018 para la canaleta dividida.
3

 I4017/18RI-7

 I4017/18RI-8 I4017/18RI-4

 I4017/18RI-9 I4017/18RI-3

4017

4017/18RI

4017/18RI 4017/18RI

G4000D

G4000D

4018



14< RETURN TO TABLE OF CONTENTS

4011FO/4015FO/4015DFO/4017FO/4018FO

INSTALLATION INSTRUCTIONS / NOTICE D’INSTALLATION / INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

Cable/Wire Size O.D.  
Inches /[mm]

4015DFO 
40% Fill

Power Wiring 
THHN/THWN

2 Awg
4 Awg
6 Awg
8 Awg
10 Awg
12 Awg
14 Awg

0.384
0.324
0.254
0.216
0.164
0.130
0.111

9.86
8.33
6.53
5.54
3.89
3.10
2.67

11
15
24
34
68
107
145

Unshielded 
Twisted Pair

Cat. 5 UTP
Cat. 3 UTP

.22

.19
5.59
4.83

33
44

Telephone 2 Pair
3 Pair
4 Pair
25 Pair

0.14
0.15
0.19
0.41

3.56
3.81
4.83
10.41

81
71
44
9

Coaxial RG58/U
RG59/U
RG62/U
RG6/U

0.195
0.242
0.242
0.27

4.95
6.15
6.15
6.86

42
27
27
22

TwinAxial 100 Ohm 0.33 8.38 15

Shielded Twisted 
Pair

Type 1 STP
Type 2 STP
Type 3 STP

0.39
0.465
0.245

9.91
11.81
6.22

10
7
27

Fiber Optic Fiber ZipCord
Round Fiber 2 Strand
Round Fiber 4 Strand
Round Fiber 6 Strand

0.11
0.18
0.19
0.21

2.79
4.57
4.83
5.33

132
49
44
36

RACEWAY WIRE AND CABLE FILL CAPACITY WHEN 
USING 4015DFO

4011FO

Use #8 (5/16” [7.9mm] head size) flat head fasteners or equivalent to mount base to surface.

Installer la base sur la surface à l’aide de vis #8 (taille de tête 7,9 mm [5/16”]) à tête plate ou de fixations équivalentes.

Utilice sujetadores de cabeza plana n.º 8 (tamaño de la cabeza de 7.9 mm [5/16»]) o equivalentes para montar la base en la superficie.

4015FO  /  4015DFO

41398
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4017FO

4018FO
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4075D/4075DA BRIDGE FITTINGS
PONT DE RACCORDEMENT 4075D/4075DA
ACOPLAMIENTOS PUENTE 4075D/4075DA

INSTALLATION INSTRUCTIONS / NOTICE D’INSTALLATION / INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

43029

4075D/4075DA BRIDGE FITTING INSTALLATION:
1. Locate position that new raceway is to cross over existing raceway.

2. �Place the 4075D Bridge Fitting Base into position and secure to the mounting surface with appropriate fasteners, through the four (4) 
1/4» [6.35mm] diameter holes provided in the base. It is not necessary to cut the cover of the raceway being crossed over, unless the 
intention is to use the bridge for a directional change. If a change in direction is desired, remove a section of raceway cover equal to 
width of the Bridge Base, and remove the appropriate-sized knockouts from the Bridge Base.

NOTE: Change of direction feature should be used only in a 4000 over 4000 application. Feature is not to be used when crossing 4000 
Series Raceway over a smaller raceway system.

3. �Align a segment of 4000 Series Raceway Base with the tabs on either end of the Bridge Fitting Base, and tighten the #8 round head 
screws until the 4000 Series Raceway Base is held securely in place. Add additional fasteners to secure the 4000 Series Raceway Base 
to the mounting surface as required.

4. Repeat on opposite side of the 4075D Bridge Fitting until layout is complete.

5. Run wires as required.

6. Install 4000 Series Raceway Covers as required.

7. �Remove twistouts from sides of the cover according to the size of the raceway being crossed, and install 4075D Bridge Fitting Cover 
with four (4) flat head screws supplied.

8. �Use of these fittings will result in a reduction in wire fill capacity of approximately 10% as detailed in the chart below.

INSTALLATION DU PONT DE RACCORDEMENT 4075D/4075DA
1. �Repérez l’endroit où le nouveau caniveau mural doit traverser le caniveau mural existant.

2. �Centrez la base du pont de raccordement 4075D et fixez-la à la surface de montage à l’aide des vis qui conviennent insérées dans 
les quatre (4) trous de 6,35 mm [1/4”] de diamètre prévus dans la base. Il n’est pas nécessaire de découper le couvercle du caniveau 
mural à traverser, à moins que vous ne souhaitiez utiliser le pont à des fins de réorientation. Si c’est le cas, retirez une longueur du 
couvercle de caniveau mural égale à la longueur de la base du pont puis, retirez de la base du pont les entrées défonçables de la taille 
qui conviennent.

REMARQUE: la réorientation n’est possible qu’en cas d’application du produit 4000 sur un autre produit 4000. Elle ne convient pas pour 
faire passer un caniveau mural Série 4000 sur un système de caniveau mural d’une taille inférieure.

3. �Alignez un segment de la base de caniveau mural Série 4000 sur les languettes d’un côté ou de l’autre de la base de raccordement 
du pont, puis serrez les vis à tête ronde #8 jusqu’à ce que la base du caniveau mural Série 4000 ne bouge plus. Ajoutez les vis 
supplémentaires nécessaires pour fixer la base du caniveau mural Série 4000 sur la surface de montage en fonction de vos besoins.

4. �Répétez l’opération de l’autre côté du pont de raccordement 4075D pour terminer l’installation.

5. �Faites passer les fils selon vos besoins.

6. �Installez les couvercles de caniveau mural Série 4000 selon vos besoins.

7. �Retirez les portions amovibles des côtés du couvercle en fonction de la taille du caniveau mural à traverser et installez le couvercle de 
caniveau mural 4075D à l’aide des quatre (4) vis à tête plate fournies.

8. �Utiliser ces raccords entraîne une réduction de l’espace disponible pour les fils d’environ 10 %, comme l’indiquent les données du 
tableau ci-dessous.
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INSTALACIÓN DE LOS ACOPLAMIENTOS PUENTE 4075D/4075DA
1. �Determine la posición en la que la nueva canaleta se cruza con la existente.

2. �Coloque la base del acoplamiento puente 4075D en su posición y asegúrela en la superficie de montaje con los sujetadores 
adecuados, a través de los cuatro (4) orificios de 6.35 mm [1/4»] de diámetro que tiene la base. No es necesario cortar la cubierta de 
la canaleta que se está cruzando, a menos que tenga la intención de utilizar el puente para un cambio de dirección. Si se desea un 
cambio de dirección, retire una sección de la cubierta de la canaleta que sea igual a la anchura de la base puente y retire de la base 
puente los tapones de los orificios troquelados que sean del tamaño adecuado.

NOTA: La función de cambio de dirección solo debe utilizarse en las aplicaciones de canaletas 4000 sobre 4000. Esta función no debe 
utilizarse cuando se cruza un sistema de canaleta de la serie 4000 sobre un sistema de canaleta más pequeño.

3. �Alinee un segmento de la base de la canaleta Serie 4000 con las lengüetas de cada extremo de la base de la canaleta puente y apriete 
los tornillos de cabeza redonda n.º 8 hasta que la base de la canaleta Serie 4000 quede firmemente asegurada en su lugar. Coloque 
sujetadores adicionales para asegurar la base de la canaleta Serie 4000 a la superficie de montaje según sea necesario.

4. �Repita la operación en el lado opuesto del acoplamiento puente 4075D hasta completar el trazado.

5. �Tienda los cables según sea necesario.

6. �Instale las cubiertas de la canaleta Serie 4000 según sea necesario.

7. �Retire los retorcedores de los lados de la cubierta en función del tamaño de la canaleta que se va a cruzar e instale la cubierta del 
acoplamiento puente 4075D con los cuatro (4) tornillos de cabeza plana suministrados.

8. �El uso de estos acoplamientos reduce en un 10% la capacidad para contener cables, tal y como se detalla en el cuadro siguiente.

Conductors

SIZE TYPE NUMBER

14 THHN 114

12 THHN 83

10 THHN 52

8 THHN 29

6 THHN 21

4 THHN 13

3 THHN 10

2 THHN 9
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WIREMOLD®

4000 Raceway Transition Fittings
4000 Raceway Raccord de Transition
Canaleta 4000 Empalme de Transición

Catalog Number(s) • Numéro(s) de catalogue • Número(s) de catálogo: 

Wiremold® 4000 Raceway Fittings Cat. Nos. G4000CT1, V4000CT1, G4000CT2, V4000CT2, G4000CT3, V4000CT3 
Connectrac® Surface Entrance Fitting Cat. No. CT.A2.2-003.4C 
Connectrac® Express Power Hub Cat. Nos. CT.03-XP-HB.1-25.1c and CT.03-XP-HB.1-40.1c

Country of Origin • Pays d'origine • País de origen: Made in USA • Fabriqué aux USA • Hecho en EEUU

Cut vertical section of 4000 Raceway to 3-1/4” [82 mm] ± 
1/32” [1 mm] above floor surface, but do not secure to wall.

Coupez la section verticale du 4000 Raceway à 3-1/4 po 
[82 mm] ± 1/32 po [1 mm] au-dessus de la surface du sol, 
mais ne la fixez pas au mur.

Corte la sección vertical de la canaleta 4000 a 82 mm  
[3-1/4"] ± 1/32" [1 mm] por encima de la superficie del 
suelo, pero no asegure en la pared.

1

CONNECTRAC SURFACE MOUNTED ENTRANCE FITTING, CT.A2.2-003.4C TRANSITION TO WIREMOLD 4000 
RACEWAY FITTING G4000CT1 / V4000CT1
RACCORD D’ENTRÉE EN SURFACE CONNECTRAC, CT.A2.2-003.4C TRANSITION VERS LE RACCORD 
WIREMOLD 4000 RACEWAY G4000CT1/V4000CT1
EMPALME DE ENTRADA DE MONTAJE EN SUPERFICIE CONNECTRAC, TRANSICIÓN DE LA REFERENCIA 
CT.A2.2-003.4C AL EMPALME DE LA CANALETA WIREMOLD 4000 G4000CT1 / V4000CT1

Floor
Plancher

Suelo
3-1/4” (83 mm)

4000 Raceway
4000 Raceway
Canaleta 4000
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Remove the conduit fitting on Connectrac Surface Mounted 
Entrance Fitting (CT.A2.2-003.4C) and snap the conduit 
fitting into the Wiremold 4000 Raceway End Fitting.

Retirer le raccord de conduit sur le Raccord d’entrée en 
saillie Connectrac (CT.A2.2-003.4C) et enclencher le raccord 
de conduit dans le raccord d'extrémité du Caniveau mural 
Wiremold 4000.

Retire el conector del conducto del empalme de entrada 
montado en superficie Connectrac (CT.A2.2-003.4C) y 
encaje el conector del conducto en el empalme del extremo 
de la canaleta Wiremold 4000.

Fully insert the End Fitting into the Wiremold 4000 Raceway.

Insérez complètement l’embout dans le Caniveau mural 
Wiremold 4000.

Inserte completamente el empalme del extremo en la 
canaleta Wiremold 4000. 

Reinsert the conductors of the Surface Mounted Entrance 
Fitting (CT.A2.2-003.4C) back through the conduit fitting. 
Ensure the anti-short bushing is installed in the open end of 
the flexible conduit.

Réinsérez les conducteurs du Raccord d’entrée en saillie 
(CT.A2.2-003.4C) dans le raccord de conduit. Assurez-vous 
que la bague anti-court-circuit est installée dans l'extrémité 
ouverte du conduit flexible.

Vuelva a introducir los conductores del empalme de entrada 
montado en superficie (CT.A2.2-003.4C) a través del 
conector del conducto. Compruebe si el casquillo contra 
cortocircuitos está instalado en el extremo abierto del 
conducto flexible.

2

4

3

Conduit Fitting
Raccord de Conduit
Conector del Conducto

Wiremold 4000 Raceway 
End Fitting
Wiremold 4000 
Raceway Raccordement 
d’extrémité
Wiremold Canaleta 4000 
Empalme del Extremo

Connectrac Surface 
Mounted Entrance Fitting
Raccord d’entrée en 
saillie Connectrac
Empalme de entrada 
montado en superficie 
Connectrac

Anti-Short Bushing
Bague Anti-Court
Casquillo Contra 
Cortocircuitos

4000 Raceway
4000 Raceway
Canaleta 4000

Connectrac Surface 
Mounted Entrance Fitting
Raccord d’entrée en 
saillie Connectrac
Empalme de entrada 
montado en superficie 
Connectrac

End Fitting
Raccordement 
d’extrémité
Empalme del extremo
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Tighten #8-32 screws to secure End Fitting to raceway. 
Torque #8 fasteners to 1.81 N-m (16 lbf-in) to 2.26 N-m  
(20 lbf-in.)

Serrez les vis #8-32 pour fixer l’embout sur le caniveau 
mural. Couple de serrage des fixations n° 8 : 1,81 N-m 
(16 lbf-po) à 2,26 N-m (20 lbf-po)

Apriete los tornillos #8-32 para asegurar el empalme del 
extremo a la canaleta. Apriete los elementos de fijación #8 a 
un torque de entre 1.81 N-m (16 lbf-pulg) a 2.26 N-m  
(20 lbf-pulg).

Adjust the Connectrac Surface Mounted Entrance Fitting to 
sit flush on the floor, aligned with the direction of the floor 
layout. Secure the Connectrac Entrance fitting and tighten 
the set screw on the connector.

Ajustez le raccord d’entrée en saillie Connectrac pour qu’il 
soit à fleur de sol, aligné avec la direction de la disposition 
du sol. Fixez le raccord Connectrac Entrance et serrez la vis 
de réglage sur le connecteur.

Ajuste el empalme de entrada montado en superficie 
Connectrac para que asiente y quede a ras del suelo, 
alineado con la dirección de la disposición del suelo. 
Asegure el empalme de entrada Connectrac y apriete el 
tornillo de fijación del conector.

Mount 4000 raceway and End Fitting to the wall. Secure the 
End Fitting to the wall at the (2) recessed pockets on each 
side of the Entrance Fitting. 

Monter le caniveau mural 4000 et le raccord d’extrémité sur 
le mur. Fixez le raccord d’extrémité au mur au niveau des (2) 
poches encastrées de chaque côté du raccord d’entrée. 

Monte la canaleta 4000 y el empalme del extremo en la 
pared. Asegure el empalme del extremo a la pared en los (2) 
bolsillos empotrados a cada lado del empalme de entrada. 

5

7

6
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Complete separation of services by installing Divider, Cat. 
No. G4000D and Divider Clip, Cat. No. 4001DA. 

Séparation complète des services en installant un 
séparateur, Cat. G4000D et le clip diviseur, Cat. 
No. 4001DA. 

Complete la separación de los servicios mediante la 
instalación del separador, Ref. cat. G4000D y el Clip del 
separador, Ref. cat. 4001DA. 

Connect conductors from the Connectrac Surface Entrance 
Fitting inside the Wiremold 4000 surface raceway. Route 
data cables along the right side of the 4000 surface raceway 
and distribute along the outer channels of the Connectrac 
Flex System. Snap the 4000 raceway cover onto its base 
and continue installation of the Connectrac System per the 
predetermined layout.

Connectez les conducteurs du raccord d’entrée de surface 
Connectrac à l’intérieur du caniveau mural Wiremold 4000. 
Acheminer les câbles de données le long du côté droit du 
caniveau mural 4000 et les distribuer le long des canaux 
extérieurs du système Connectrac Flex. Enclenchez le 
couvercle du caniveau mural 4000 sur sa base et continuez 
l’installation du système Connectrac selon la disposition 
prédéterminée.

Conecte los conductores del empalme de entrada 
montado en superficie Connectrac dentro de la canaleta de 
superficie Wiremold 4000. Tienda los cables de datos a lo 
largo del lado derecho de la canaleta de superficie 4000 y 
distribúyalos a lo largo de los canales exteriores del sistema 
Connectrac Flex. Encaje a presión la cubierta de la canaleta 
4000 en su base y continúe con la instalación del Sistema 
Connectrac conforme al diseño predeterminado.

8

9

G4000D Divider
Diviseur G4000D
Separador G4000D

4001DA Divider Clip
4001DA Clip pour 
diviseur
Clip del separador 
4001DA
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Repeat Installation Steps 1-8 for G4000CT1 / 
V4000CT1. Add the right channel expansion wing by 
sliding the edge tab behind the raceway End Fitting and 
securing with the two #8-32 x 1/16” screws provided. 

Répétez les étapes d’installation 1-8 pour le G4000CT1/
V4000CT1. Ajoutez l’aile d’expansion du canal droit 
en glissant la languette du bord derrière le raccord 
d’extrémité du caniveau mural et en la fixant avec les 
deux vis #8-32 x 1/16 po fournies. 

Repita los Pasos 1 a 8 de instalación para las unidades 
G4000CT1 / V4000CT1. Añada el flanco de expansión 
del canal derecho deslizando la lengüeta del borde 
detrás del empalme del extremo de la canaleta y 
asegurando con los dos tornillos #8-32 x 1/16" 
suministrados. 

Mount the Transition Fitting Skirt to Fitting Base using 
(4) #8-32 screws provided. Torque #8 fasteners to 1.81 
N·m (16 lbf-in) to 2.26 N·m (20 lbf-in).

Montez la jupe du raccord de transition sur la base 
du raccord à l'aide des (4) vis n° 8-32 fournies. Serrez 
les fixations n° 8 à un couple de 1,81 N-m (16 lbf-in) à 
2,26 N-m (20 lbf-in).

Monte el faldón del empalme de transición en la base 
del empalme con los (4) tornillos #8-32 suministrados. 
Apriete los elementos de fijación #8 a un torque de 
entre 1.81 N·m (16 lbf-pulg) y 2.26 N·m (20 lbf-pulg).

11

10

Right Channel Expansion 
Wing
Aile d’expansion du 
canal droit
Flanco de expansión del 
canal derecho

#8-32 Screw
vis #8-32
Tornillo #8-32

Transition Fitting Skirt
Jupe du raccord de 
transition
Faldón del empalme de 
transición

End Fitting
Raccordement 
d’extrémité
Empalme del extremo

Mounting Screw
Vis de montage
Tornillo de montaje

CONNECTRAC SURFACE MOUNTED ENTRANCE FITTING, CT.A2.2-003.4C TRANSITION TO WIREMOLD 4000 
RACEWAY FITTING G4000CT2 / V4000CT2
RACCORD D’ENTRÉE CONNECTRAC EN SURFACE, CT.A2.2-003.4C TRANSITION VERS LE RACCORD WIREMOLD 
4000 RACEWAY 4000 G4000CT2/V4000CT2
EMPALME DE ENTRADA MONTADO EN SUPERFICIE CONNECTRAC, CT.A2.2-003.4C EMPALME DE TRANSICIÓN A 
CANALETA WIREMOLD 4000 G4000CT2 / V4000CT2
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Adjust the elevation of the expansion wing to match the 
Connectrac Top Cover profile. Torque #8 fasteners to 
1.81 N·m (16 lbf-in) to 2.26 N·m (20 lbf-in).

Ajustez l’élévation de l’aile d’expansion pour qu’elle 
corresponde au profil du couvercle supérieur 
Connectrac. Serrez les fixations n° 8 à un couple de 
1,81 N-m (16 lbf-po) à 2,26 N-m (20 lbf-po).

Ajuste la elevación del flanco de expansión para 
que coincida con el perfil de la cubierta superior 
Connectrac. Apriete los elementos de fijación #8 a un 
torque de entre 1.81 N m (16 lbf-pulg) a 2.26 N m  
(20 lbf-pulg).

Connect conductors from the Connectrac Surface 
Entrance Fitting inside the Wiremold 4000 surface 
raceway. Route data cables along the right side 
of the 4000 surface raceway and distribute along 
the outer channels of the Connectrac Flex System. 
Snap the 4000 raceway cover onto its base and 
continue installation of the Connectrac System per the 
predetermined layout.

Connectez les conducteurs du raccord d’entrée de 
surface Connectrac à l’intérieur du caniveau mural 
Wiremold 4000. Acheminer les câbles de données 
le long du côté droit du caniveau mural 4000 et les 
distribuer le long des canaux extérieurs du système 
Connectrac Flex. Enclenchez le couvercle du caniveau 
mural 4000 sur sa base et continuez l’installation du 
système Connectrac selon la disposition prédéterminée.

Conecte los conductores del empalme de entrada 
montado en superficie Connectrac dentro de la 
canaleta de superficie Wiremold 4000. Tienda los 
cables de datos a lo largo del lado derecho de la 
canaleta de superficie 4000 y distribúyalos a lo largo 
de los canales exteriores del sistema Connectrac 
Flex. Encaje a presión la cubierta de la canaleta 4000 
en su base y continúe con la instalación del Sistema 
Connectrac conforme al diseño predeterminado.

12

13

Expansion wing shown in lower 
position to match short (B.FX) 
aluminum cover profile.
L’aile d’expansion est représentée 
en position basse pour 
correspondre au profil du couvercle 
en aluminium court (B.FX).
El flanco de expansión se muestra 
en posición inferior para que 
coincida con el perfil de la cubierta 
de aluminio corta (B.FX).

Expansion wing shown in upper 
position to match tall (B.ON) 
aluminum cover profile.
L’aile d’expansion est représentée 
en position supérieure pour 
correspondre au profil du couvercle 
en aluminium haut (B.ON).
El flanco de expansión se muestra 
en posición superior para que 
coincida con el perfil de la cubierta 
de aluminio alta (B.ON).

.15” (4 mm)

Power Channel
Chaîne d'alimentation
Canal de alimentación

Data Channel
Canal de données
Canal de datos

Additional Connectrac Data Raceway
Chemin de câbles de données 
Connectrac supplémentaire
Canaleta de datos adicional Connectrac

Transition Fitting Skirt
Jupe de transition

Faldón del empalme de 
transición

Mounting Screw
Vis de montage
Tornillo de montaje
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Mount the Transition Fitting Skirt to Fitting Base using 
(4) #8-32 screws provided. Torque #8 fasteners to 1.81 
N·m (16 lbf-in) to 2.26 N·m (20 lbf-in).

Montez la jupe du raccord de transition sur la base du 
raccord à l’aide des (4) vis n° 8-32 fournies. Serrez les 
fixations n° 8 à un couple de 1,81 N-m (16 lbf-po) à 
2,26 N-m (20 lbf-po).

Monte el faldón del empalme de transición en la 
base del empalme utilizando los (4) tornillos #8-32 
suministrados. Apriete los elementos de fijación #8 a un 
torque de entre 1.81 N m (16 lbf-pulg) a 2.26 N m  
(20 lbf-pulg).

Repeat Installation Steps 1-8 for G4000CT1 / 
V4000CT1. Add the right and left channel expansion 
wings by sliding the edge tab behind the raceway  
End Fitting and securing with the four #8-32 x 1/16” 
screws provided. 

Répétez les étapes d’installation 1-8 pour le G4000CT1/
V4000CT1. Ajoutez les ailes d’expansion des canaux 
droit et gauche en glissant la languette de bordure 
derrière le raccord d’extrémité du caniveau mural et en 
les fixant avec les quatre vis #8-32 x 1/16 po fournies. 

Repita los Pasos 1 a 8 de instalación para las unidades 
G4000CT1 / V4000CT1. Añada el flanco de expansión 
del canal derecho e izquierdo deslizando la lengüeta del 
borde detrás del empalme del extremo de la canaleta 
y asegurando con los cuatro tornillos #8-32 x 1/16" 
suministrados. 

14

15

CONNECTRAC SURFACE MOUNTED ENTRANCE FITTING, CT.A2.2-003.4C TRANSITION TO WIREMOLD 4000 
RACEWAY FITTING G4000CT3 / V4000CT3
RACCORD D’ENTRÉE CONNECTRAC EN SURFACE, CT.A2.2-003.4C TRANSITION VERS LE RACCORD DE 
WIREMOLD 4000 RACEWAY 4000 G4000CT3/V4000CT3
EMPALME DE ENTRADA MONTADO EN SUPERFICIE CONNECTRAC, CT.A2.2-003.4C EMPALME DE TRANSICIÓN  
A CANALETA WIREMOLD 4000 G4000CT3 / V4000CT3
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Adjust the elevation of the expansion wing to match the 
Connectrac Top Cover profile. Torque #8 fasteners to 
1.81 N·m (16 lbf-in) to 2.26 N·m (20 lbf-in).

Ajustez l’élévation de l’aile d’expansion pour qu’elle 
corresponde au profil du couvercle supérieur 
Connectrac. Serrez les fixations n° 8 à un couple de 
1,81 N-m (16 lbf-po) à 2,26 N-m (20 lbf-po).

Ajuste la elevación del flanco de expansión para 
que coincida con el perfil de la cubierta superior 
Connectrac. Apriete los elementos de fijación #8 a  
un torque de entre 1.81 N m (16 lbf-pulg) a 2.26 N m  
(20 lbf-pulg).

Connect conductors from the Connectrac Surface 
Entrance Fitting inside the Wiremold 4000 surface 
raceway. Route data cables along the right side 
of the 4000 surface raceway and distribute along 
the outer channels of the Connectrac Flex System. 
Snap the 4000 raceway cover onto its base and 
continue installation of the Connectrac System per the 
predetermined layout.

Connectez les conducteurs du raccord d’entrée de 
surface Connectrac à l’intérieur du caniveau mural 
Wiremold 4000. Acheminer les câbles de données 
le long du côté droit du caniveau mural 4000 et les 
distribuer le long des canaux extérieurs du système 
Connectrac Flex. Enclenchez le couvercle du caniveau 
mural 4000 sur sa base et continuez l’installation du 
système Connectrac selon la disposition prédéterminée.

Conecte los conductores del empalme de entrada 
montado en superficie Connectrac dentro de la 
canaleta de superficie Wiremold 4000. Tienda los 
cables de datos a lo largo del lado derecho de la 
canaleta de superficie 4000 y distribúyalos a lo largo 
de los canales exteriores del sistema Connectrac 
Flex. Encaje a presión la cubierta de la canaleta 4000 
en su base y continúe con la instalación del Sistema 
Connectrac conforme al diseño predeterminado.

Mount the Transition Fitting Skirt to Fitting Base  
using (4) #8-32 screws provided. Torque #8 fasteners  
to 1.81 N·m 

Montez la jupe du raccord de transition sur la base du 
raccord à l’aide des (4) vis n° 8-32 fournies. Serrez les 
attaches #8 à 1.81 N-m 

Monte el faldón del empalme de transición en la 
base del empalme utilizando los (4) tornillos #8-32 
suministrados. Apriete los elementos de fijación #8 a  
un torque de 1.81 N m 

16

17

18

Expansion wing shown in lower 
position to match short (B.FX) 
aluminum cover profile.
L’aile d’expansion est représentée 
en position basse pour 
correspondre au profil du couvercle 
en aluminium court (B.FX).
El flanco de expansión se muestra 
en posición inferior para que 
coincida con el perfil de la cubierta 
de aluminio corta (B.FX).

Expansion wing shown in upper 
position to match tall (B.ON) 
aluminum cover profile.
L’aile d’expansion est représentée 
en position supérieure pour 
correspondre au profil du couvercle 
en aluminium haut (B.ON).
El flanco de expansión se muestra 
en posición superior para que 
coincida con el perfil de la cubierta 
de aluminio alta (B.ON).

.15” (4 mm)
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Start installation of the Connectrac Express System per 
the predetermined layout by determining the length of 
the Connectrac Express Power Hub (Cat. Nos. CT.03-
XP-HB.1-25.1c or CT.03-XP-HB.1-40.1c). Cut to size 
in the feld as needed. Insert the Connectrac Express 
Power Hub conduit ftting into End Fitting, theninsert the 
End Fitting into the 4000 raceway. 

Commencez l’installation du système Connectrac 
Express selon la disposition prédéterminée en 
déterminant la longueur du Connectrac Express Power 
Hub (Cat. Nos. CT.03-XP-HB.1-25.1c ou CT.03-XP-
HB.1-40.1c). Coupez à la taille dans le champ si 
nécessaire. Insérez le raccord de conduit Connectrac 
Express Power Hub dans l’embout, puis insérez 
l’embout dans le caniveau mural 4000. 

Inicie la instalación del Sistema Connectrac Express 
conforme al diseño predeterminado estableciendo 
la longitud del concentrador de energía Connectrac 
Express (Refs. de catálogo CT.03-XP-HB.1-25.1c o 
CT.03-XP-HB.1-40.1c). Corte a la medida en el campo 
según sea necesario. Inserte el empalme del conducto 
del concentrador de alimentación Connectrac Express 
en el empalme del extremo y, a continuación, inserte el 
empalme del extremo en la canaleta 4000. 

Cut vetical section of 4000 Raceway to 3-1/4” [82 mm] 
± 1/32” [1 mm] above floor surface, but do not secure 
to wall.

Coupez la section verticale du 4000 Raceway à 
3-1/4 po [82 mm] ± 1/32 po [1 mm] au-dessus de la 
surface du sol, mais ne la fixez pas au mur.

Corte la sección vertical de la canaleta 4000 a 82 mm 
[3-1/4"] ± 1/32" [1 mm] por encima de la superficie del 
suelo, pero no asegure en la pared.

20

19

CONNECTRAC EXPRESS SYSTEM TRANSITION TO WIREMOLD 4000 RACEWAY FITTING G4000CT1 / V4000CT1
SYSTÈME CONNECTRAC EXPRESS TRANSITION VERS LE RACCORD RACEWAY WIREMOLD 4000  
G4000CT1/V4000CT1
TRANSICIÓN DEL SISTEMA CONNECTRAC EXPRESS AL EMPALME DE LA CANALETA WIREMOLD 4000  
G4000CT1 / V4000CT1

Floor
Plancher

Suelo
3-1/4” (83 mm)

4000 Raceway
4000 Raceway
Canaleta 4000
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Mount 4000 raceway and End Fitting to the wall. Secure 
the End Fitting to the wall at the (2) recessed pockets 
on each side of the Entrance Fitting

Monter le caniveau mural 4000 et le raccord d’extrémité 
sur le mur. Fixez la garniture d’extrémité au mur au 
niveau des (2) poches encastrées de chaque côté de la 
garniture d’entrée

Monte la canaleta 4000 y el empalme del extremo en la 
pared. Asegure el empalme del extremo a la pared en 
los (2) bolsillos empotrados a cada lado del empalme 
de entrada

Complete separation of services by installing Divider, 
Cat. No. G4000D and Divider Clip, Cat. No. 4001DA. 
Connect conductors from the Connectrac Express 
Power Hub Fitting inside the Wiremold 4000 surface 
raceway. Route data cables along the right side of the 
4000 surface raceway and distribute along the outer 
channels of the Connectrac Express System

Séparation complète des services en installant un 
séparateur, Cat. G4000D et le clip diviseur, Cat. 
No. 4001DA. Connectez les conducteurs du raccord 
Connectrac Express Power Hub Fitting à l’intérieur 
du caniveau mural Wiremold 4000. Acheminer les 
câbles de données le long du côté droit du caniveau 
mural 4000 et les distribuer le long des canaux 
extérieurs du système Connectrac Express

Complete la separación de los servicios mediante la 
instalación del separador, Ref. cat. G4000D y el Clip del 
separador, Ref. cat. 4001DA. Conecte los conductores 
del empalme del concentrador de alimentación 
Connectrac Express dentro de la canaleta de superficie 
Wiremold 4000. Tienda los cables de datos a lo largo 
del lado derecho de la canaleta de superficie 4000 y 
distribúyalos a lo largo de los canales exteriores del 
sistema Connectrac Express.

21

22
G4000D Divider
Diviseur G4000D
Separador G4000D

4001DA Divider Clip
4001DA Clip pour 
diviseur
Clip del separador 
4001DA

Express System Bottom 
Track
Système Express Voie 
inférieure
Pista inferior del Sistema 
Express

Express Hub
Hub express
Concentrador Express
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Mount the Transition Fitting Skirt to Fitting Base using 
(4) #8-32 screws provided. Torque #8 fasteners to  
1.81 N·m (16 lbf-in) to 2.26 N·m (20 lbf-in).

Montez la jupe du raccord de transition sur la base du 
raccord à l’aide des (4) vis n° 8-32 fournies. Serrez les 
fixations n° 8 à un couple de 1,81 N-m (16 lbf-po) à 
2,26 N-m (20 lbf-po).

Monte el faldón del empalme de transición en la 
base del empalme utilizando los (4) tornillos #8-32 
suministrados. Apriete los elementos de fijación #8 a  
un torque de entre 1.81 N m (16 lbf-pulg) a 2.26 N m  
(20 lbf-pulg).

23

Installation complete.

Installation terminée.

Instalación completa.
24
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4047 Series Device Plates
Plaque dispositif Série 4047
Placa de dispositivos Serie 4047

INSTALLATION INSTRUCTIONS / NOTICE D’INSTALLATION / INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

42571

1 Position bracket on raceway.

Aligner le support de fixation sur le caniveau mural.

Coloque el soporte en la canaleta.

2 INSTALL  
INSTALLER  
INSTALAR

REMOVE  
RETIREZ  
RETIRE 

All unblocked openings intended for wiring 
devices, fittings, or accessories must be 
closed off by appropriate wiring devices, 
fittings, or accessories prior to initial circuit 
energization.

Les ouvertures non obstruées destinées 
aux dispositifs de câblage, raccords ou 
accessoires doivent être fermées avec 
les dispositif de câblage, raccord ou 
accessoire qui conviennent avant la mise 
sous tension initiale du circuit.

Todas las aberturas no bloqueadas 
dispuestas para cablear dispositivos, 
acoplamientos o accesorios deben 
cerrarse con dispositivos de cableado, 
acoplamientos o accesorios apropiados 
antes de energizar inicialmente el 
circuito.
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3

4
30A max

30 A MAXIMUM
30 A MÁX

Installation Clips for “J” or “A” Options:

Clips d’installation pour options « J » ou « A » :

Clips de instalación para las opciones «J» o «A»:
5
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V4050/G4050 Device Mounting Bracket
Support de montage V4050/G4050
Soporte de montaje de dispositivos V4050/G4050

INSTALLATION INSTRUCTIONS / NOTICE D’INSTALLATION / INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

DISASSEMBLY

DESARME

DÉMONTEZ

Holding Tabs
Insertos de Montaje
Les Insertions  
de Montage

Wiremold 4000 or  
6000 Series Raceway

5" Min.
[127mm]

5" Min.
[127mm]

Holding tabs must be covered with 5" [127mm] 
minimum of 4000 Series Cover.

Los insertos de montaje deben de ser cubiertos y 
soportados por un minimo de 5 pulgadas [127mm] 
de Cubierta Series 4000.

Il faut que les insertions de montage soient 
couvertes pour un minimum de 5 pouces [127mm] 
de la Couverture Series 4000.

For use with Wiremold 4000 & 6000 Series Raceway
Conçu pour le caniveau mural Wiremold Série 4000 et 6000.

Para usar con las canaletas Wiremold de las Serie 4000 y 6000

CM-EPLA

CM-Activate Modules

41737

NOTE: This bracket has been designed and 
tested by The Wiremold Company for use only 
with its 4000 or 6000 Series products. Use 
with products or materials not approved by 
The Wiremold Company will void the product 
warranty and could compromise product 
performance and safety.

REMARQUE : ce support a été conçu et testé 
par la société Wiremold pour les produits des 
séries 4000 ou 6000. Toute utilisation avec 
des produits ou matériaux non approuvés par 
la société Wiremold annulerait la garantie du 
produit d’une part et de l’autre, pourrait nuire à 
son bon fonctionnement et à sa sécurité.

NOTA: Este soporte ha sido diseñado y probado 
por The Wiremold Company para su uso 
exclusivo con sus productos de las Serie 4000 
ó 6000. El uso con productos o materiales no 
homologados por The Wiremold Company anula 
la garantía del producto y podría comprometer 
su desempeño y seguridad.

1 3

5
2

4
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4000 Series Pre-Wired Plates
Plaques préfilées Série 4000
Placas precableadas Serie 4000

INSTALLATION INSTRUCTIONS / NOTICE D’INSTALLATION / INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

1

2

3A

INSTALL  
INSTALLER  
INSTALAR

REMOVE  
RETIREZ  
RETIRE 

42572
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3B

4

30A MAX
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4000 Series Deep Device Plates
Plaques pour dispositif profond Série 4000
Placas de dispositivos profundos Serie 4000

INSTALLATION INSTRUCTIONS / NOTICE D’INSTALLATION / INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

1 3

2A 4

2B 5

INSTALL  
INSTALLER  
INSTALAR

REMOVE  
RETIREZ  
RETIRE 

1008804
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4009 Grounding Clip
Broches de mise à la terre 4009
Clip de conexión a tierra 4009

INSTALLATION INSTRUCTIONS / NOTICE D’INSTALLATION / INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

42604

4000 Series


